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OCOBJIMBOCTI ®YHEIIOHYBAHH{A AHFﬂIﬁCbHHX
AJTEKTUBHUX EMOCEMIBMIB IIOBUTUBHOI CEMAHTURHA

Anorauis. J[ociipKeHHS TPUCBIISHO BUBYSHHIO 0COONH-
BOCTEH JIHIBAJIbHUX MPE3CHTAI MO3UTHUBHUX EMOIIHHUX
CTaHIB 3a JOIOMOIOI0 NPUKMETHUKIB B aHIIiHCHKOMOBHIMH
KapTUHI CBiTY. MeTol poOOTH € AOCHIHKEHHSI CEMaHTUYHUX
0COOJIMBOCTEH aHIIIMCHKUX a1’ €KTHBHUX €MOCEMI3MIB MO3H-
TUBHOI CEMaHTHUKU. 3a JIOTIOMOTOK METOAIB AediHiliiHOro
Ta KOMIIOHGHTHOTO aHaji3iB y poOOTi CXapaKTepu30BaHO
OCHOBHI Ipyny NPUKMETHHKIB MO3UTUBHOI OLIIHKH B CydacHii
AHMIICHKIN MOBI Ta 3AiHCHEHO 3iCTaBHUI aHAJI3 BiAIIOBIIHO
JI0 IXHBOTO CEMaHTHYHOTO HATIOBHEHHSI.

CydJacHa JIIHTBICTHYHA HayKa XapaKTePU3YEThCs MOXKBaB-
JICHUM 1HTEPECOM 10 BHUBUCHHS MOBH SK COILOKYJIBTYPHOTO
(eHOMEHY, a TOMYy B IIEHTpI yBaru OaraTboxX JIHIBICTHYHHX
JIOCIIIJPKEHb € JIIO[MHA Ta ii posib B opraHisauii i BAKOPUCTaH-
Hi MOBH $IK 3ac00y criyikyBaHHs. OLiHHI €J1eMEHTH HaBKOJIUIII-
HBOI JIWCHOCTI, OCMHCIIEHI MOBHOIO CBIJIOMICTIO Ha OCHOBI
’KUTTEBOTO Ta TBOPYOIO JOCBiIy JIIOAMHH, BIITBOPEHI B Kap-
THHI CBITY, € HACIIIJIKOM JTiSUTBHOCTI LIIJIOTO PS/LY TOKOJIHb, JUIs
SIKMX MOBA € 3aC000M IepeiaBaHHsl JIOCBILY CBITOCHPUHHSTTS.
Moga sk colliaJibHE SBHIIE TPOHM3aHA Cy0’ €KTUBHICTIO, HOCIH
MOBH JIe[alli YacTillle BHCTYNA€E 00 €KTOM y MOBO3HABUHX
TIONIYKaX, a TOMY 0e3 ypaxyBaHHs JIFOICEKUX €MOLIIH HEMOXK-
JIMBO OCSTHYTH Ta BIATBOPHTH MOBY, IPOBECTH JETaJTbHUIM
aHaJi3 MOBHOI CHCTEMH.

JlocaikeHHs pi3HUX Tany3eil MOBO3HABCTBA 3aCBiIUYE Te,
110 KOJIHA 3 HUX HUHI HE MOXKE iICHyBaTH 0€3 BUBYCHHS €MO-
THUBHUX aCIEKTiB MOBHUX, MOBJICHHEBHX 1 TEKCTOBUX OJJMHHUIIb,
aJKe eMOLIMHHMN CKJIAIHUK JIFOACHKOI 0COOMCTOCTI Bizirpae
HeaOusIKy poJjib y Cy4acHil JIiHrBicTHUHIN mapanurmi. Haykosa
HOBHU3HA JIOCII/DKEHHS IOJITaE B TOMY, 10 Y HhOMY ITpo0iie-
MH €MOTHUBHOI CEMaHTHKH TiCHO NEPETHHAIOTHCS 3 €MOTHB-
HUM acCIIeKTOM JIFOACHKOTO YMHHHMKA B MOBI, a/k€ BHBUCHHS
€MOTHBHOI JIEKCHKHU — II¢ Ba)KJIMBAa YMOBA r'yMaHi3alii MOBO3-
HABCTBA, SKa 3HAXOJHWTH BTUICHHS B AHTPOIOLEHTPH3MI SIK
NPUHLUI TOCTIDKeHHS. TakiM YMHOM, OIMUC CEMaHTHYHUX
0COOIMBOCTEH a/1’ EKTUBHUX EMOCEMI3MIB Jla€ 3MOTY a/IeKBaT-
HO PO3IVISIHYTH KapTHUHY CBITY JIIOACBKUAX €MOLIH 1 gJoromarae
Kpalle 3p0o3yMiTH, SIK BOHA BiZoOpakeHa B MOBI.

KurouoBi cooBa: eMollisi, €MOTHBHICTh, CEMaHTHYHA
CTPYKTypa, KOHOTAllis, €KCIIPECUBHICTb, OLlIHKAa, MOBHA Kap-
THHA CBITY.

IlocTanoBka mpodaemu. CuCTEMHWH TiXiT 10 BHBYCHHS
JIEKCUKY aHIIIACHKOI MOBH BHKJIMKAE HEOOXIHICTH BHSBICHHA
3aKOHOMIPHOCTEH (YHKIIOHYBAHHS i OKPEMHX KOMITOHEHTIB.
Y cydacHHX JOCHiTKEHHSX i3 JEKCHYHO! CEMaHTHKH 3aCTOCY-
BAHHS CHCTEMHOTO TIIXONY TIPH BUBYECHHI TIEBHUX SBHII HAJae
0c00MMBOT LIHHOCTI pe3yNbTaTaM KOHKPETHHX HAYKOBHX PO3BIIOK
y TiHrBicTHII. BracHe BpaxyBaHHS CHCTEMHOCTI MOBH J03BOJSE
TPOBOJMTH BHBYCHHS KOKHOTO CEMAHTHYHOTO 00 €/IHAHHSA CIiB
SIK HEBIJ'€MHOI YACTHHHU 3arajibHOi CHCTEMH MOBH, 10 JI0MYyCKae

MOXKJIUBICTh MOJICITIOBAHHS CEMAHTHYHUX BITHOIICHD Y JIEKCHIIL,
V CBOW0 uepry, KOHTPacTHBHE JIOCJIUKCHHS CJNEMEHTIB MOBH
CTIHSIE BUSABJICHHIO TAKHX BIACTHUBOCTEH JIEKCHYHOT CEMAHTHKH,
AKi BiloOpaKaioTh CcremuQiky cBiToOAYeHHS IIHIBOCOLIYMIB.
OcobmuBuil iHTEpeC y 3B’A3KYy 3 UM BHUKIMKAE IOCITIKCHHS
TIPUKMETHUKIB, OCKUTbKY BOHH MOEHYIOTh CEMAHTHYHMII 1 Tpar-
MATHYHUHA KOMIOHEHTH 3MICTy (TPEIMETHO-OTIUHM 1 eMOIIii-
HO-OIIHHAH), a TOMY y BHOOpi EMOTHBHOTO MPHKMETHHKA YXKe
BiIoOpakeHo cy0’ eKTHBHE CTABNEHHS MOBIISI 110 TIPEIMETA.

Anaji3 octaHHix fpocaimkens i myOmikamiii. [Tpobmemam
(YHKITIOHYBAHHS €MOTHBHEX TPHKMETHHKIB TPHCBTUCHI HAy-
KOBI KOHITETIIIii, BUTIPAITFOBaHi B Meskax emotnosorii B. 1. Illaxos-
coknM [1] Ta mekcndroi cemantnku B. B. JleBumpkum [2]. Buko-
PUCTOBYIOYM METOJM TIEBHOTO HAIPAMKY, JiHTBICTH PO3TIANAIOTH
3aco0u BUPaXKEHHS eMOIIiil y cucTeMi MOBH [3, ¢. 61-65], ananmi-
3yIOTh €MOTHBH Ha MaTepialti KOHKPETHUX JMCKYpCiB [4, c. 72-88],
JOCTIDKYIOTH TIPOOIEMH peatizalii Kateropii eMOTHBHOCTI B CHH-
TakcHYHUX CTpykTypax [1, c. 102-123], po3rismatoTs MOBHE BTi-
JIeHHS KOHKPETHUX eMOIIfHUX CTaHiB y mHrBicTaIi [5, ¢. 43-47],
BI3HAYAIOTh POITH EMOIIii Y MOBITEHHEBIH B3aeMofii [6, c. S5-58].
[Ipote i 0ci He PO3B’3AHOM0 3ANMINAETHCS HI3KA TIPOOIEM, Cepel
AKX JIETAaNbHIIIO! PO3BIKM TOTpeOye CEMAHTHUHME AaCIeKT
BIMBYEHHS MOBHOTO BTUIEHHS EMOIIiil.

Mera crarTi. Mera 1pOro JOCHITKEHHS IONATAE B yCTa-
HOBJIEHHI CEMaHTHYHUX OCOONMBOCTEH EMOTHBHUX aJi €KTHBHUX
OJIMHHI[b TIO3MTHBHOI CEMAHTHKH B CYJaCHill aHTMIHChKIl MOBI 3a
JIOTIOMOTOF BHOKPEMJIEHHS TPy MPUKMETHHUKIB, O BUPAKAIOTH
TIO3UTHBHI €MOLIMHI CTAHK HA OCHOBI iXHIiX JIEKCHYHUX 3HAYCHB.
AKTYanbHICTh JIOCTIKEHHS 3yMOBITFOETHCS AHTPOTOEHTPHYHIM
HAPSAMOM BUBYCHHS a]1 €KTUBHIX EMOCEMI3MIB 1 3arallbHIM CIIpsi-
MyBAHHSM CYYacHHX JIHTBICTHYHHX CTYIiil HAa BHBYEHHS 3MiCTO-
BOTO 4CTIEKTy MOBH Ta HEOOXIHICTIO BHYTPIIHOMOBHOTO aHATI3Y.
3anponoHOBanMIi TiXi/ PO3KPHUBAE BAKIMBI CEMAHTHYHI 3B’ S3KN
MK eeMeHTaMH MOXITHOT eMOTHBHOT JIEKCeMH, ajpke 3MiHa mapa-
JUTM OKPEMHUX MOBHHX OJIMHHI YMOXJIMBIKOE OIS JESKHX
JNIEKCHYHHX Ta CEMAHTUYHHX SBUI] Y HOBOMY CBITIII.

Buknan ocnoBHoro marepiamy. Jlekcuko-ceMaHTHUHE mone
EMOTHBHUX TPHKMETHUKIB Y CydYacHii aHTMIHCHKIH MOBI Mae
CKIaJIHy CTPYKTYpY Ta mepenoauae Oe3nepepBHiCTh 3B’S3KiB 00’ €k-
TiB MHOKHHH, YTBOPIOIOYM B HOTO MeXax OCHOBHI JIEKCHKO-Ce-
MAaHTHYHI TPYIH, 00 €/[HaHI HA OCHOBI [IEBHUX EMOTHBHHX CEM.
OtHier0 3 TOMIHAHTHUX EMOIIiH JIHOJIMHU € PajlicTh (aHrL. “joy”),
aJpKe, Maloyd OCHOBHI XapaKTEPUCTHKM eMOLii (MOBHE BTiNEHH,
Ti3HABAHICTh, YHIBEPCAIBHICTH), BoHA €, Ha aymky . B. Jlei0-
Hina [7], cnpamkHiM “modyTTIM JoBepiieHocti”. MoTuBaniiiHa
TPHPOJIA PAZIOCTi, Ha YMKY TICHXONOTIB, € HEOMHO3HAYHOIO, ajKe,
Matoul Heo0OB sI3KOBHH XapakTep NPOsiBY, “pajicth 3 OLIBLION
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IMOBIHICTIO MO)XE TPOSBUTHCS Ha (OHI OUMBII 3HAYMMHX I
cy0’exTa MOAIH He TEJOHICTHYHOTO XapakTepy... pajicTb — Le Te,
IO BII4YBAEThCS MiC/s AKOi-HEOYIb TBOPYOT UM COLiaNbHO 3HAUY-
mmoi aii” [8, c. 98].

Ockinbk HOCIi MOBH PO3IMISIAIOTH PAiCTh SK TMO3MTHBHUM
eMOI[iiHuIT CTaH, {i MOBHE BTINCHHS 3aBXIU Iependayae 3iiic-
HeHHS OaKaHHS, JTOCATHEHHS METH UM 3aJ0BONEHHS MOTpeOH,
TOOTO € KUTTEBO HEOOXIIHUM IS JIOLMHH JTOCBIZOM, IO J03BO-
7€ 1if HacOMOIKYBATHCS CBITOM 1 3aroCTpIOE HOTO CTIPUIHATTSL
Pagicts, sk 1 KoXHa iHIIa (hyHIaMEHTATbHA eMOLIiS, Ma€ CBOT YHi-
KalbHi XapaKTepUCTHKU, & TOMY IS afeKBAaTHOTO JOCTi/KEHHS
MOBHHUX CMOCO0IB i BUpaKeHHS Y MOBI HEOOXIIHO PO3TISAHYTH
ceManTHyHi ocobmusocti if penpesentanii y crpykrypi JICII anr-
JHHACHKAX eMOTHBHHX MIPHKMETHUKIB.

V wmexax JICIT an’eKTHBHHX eMOCEMI3MIB aHIIIHCHKOI MOBH
JICT npukmeTHHUKIB 13 eMoceMoro “Joy” penpe3eHToBaHa 3a JI0No-
MOTOR TaKHX aJi €KTHBIB sIK beatific (showing great joy and peace
(OALD)), exalted (filled with a great feeling of joy (LDCE)),
enraptured (filled with great pleasure or joy), joyous (full of joy;
very happy (CALD)), triumphant (showing great satisfaction or joy
about a victory or success (OALD)), fulfilled (feeling happy because
you are getting everything that you want from life (LDCE)), Toro.

JlominanTHOI0, siepHOt0 ceMoto JICT mpuKMeTHIKIB Ha MO3HA-
YeHHS MOl pajiocTi B aHIIHChKIi MOBI BHCTYIA€ OfIHOMMEHHA
eMoceMa joy (came BOHa HaifyacTilie BUKOPHCTOBYETHCS Y CEMaH-
tiui an ektusiB miel JICT). BiamoBigHo 0CHOBHEM CIOBOM-iJieH-
TH)IKATOPOM, 1O PEACTABIATHME TOCTIKYBAHY TPYyIy Y CTPYK-
T1ypi JICII eMoTHBHIX IPUKMETHHUKIB, OYI10 00paHo aj’ eKTHB joyful
(padichuii), aJpke BiH BIIIOBIA€ CULTBHOMY CEMAHTHYHOMY KOM-
ToHeHTy wiei rpymu. L{ei npuKMeTHUK € HEHTPaTbHUM eeMEHTOM
TPYIH, 2 TOMy HEOOXI/IHO PO3MISHYTH HOTO CEMAHTHUHY CTPYKTYpY
3 METOI0 BCTAHOBJICHHS HOT0 3aralbHOro 3HaueHHs: 1) very happy;
causing people to be happy (OALD); 2) something that is joyful
causes happiness and pleasure; someone who is joyful is extremely
happy (CCADE); 3) very happy, or likely to make people very
happy (LDCE); 4) very happy (CALD); 5) very happy, expressing
great happiness, causing happy feelings (MED).

TaknM 4MHOM, 32 IOMOMOTOI0 Ie(iHilii 3 Pi3HAX CTOBHUKIB
MOKEMO BCTAHOBHTH 3arajibHe 3HAYeHHs: causing, expressing
or showing happiness and pleasure. Lle BusHauenHs BinoOpaxkae
0COOMUBOCTI LEHTPANBLHOTO ENeMeHTa IPYMH: padicHuii ToB’s-
3aHMI 13 BITYYTTAM IIACTA Ta 3aJ0BOJNCHHAM. Y JOCIIIKYBaHii
TpyHi eneMeHTH 00’€HYIOThCA 32 CEMAHTHYHMM MPUHIHIIOM
HABKOIIO LIEHTPANBHOI OAMHHI K 0€3M0CEPeIHbOT0 KOMIOHEHTY
iXHbOI CEMAaHTHKH, KMl 3 PELITOI0 MOB’A3aHUH OMOCEPEKO-
BaHO — Yepe3 CBOI CHHOHIMIL, & TOMY BOHH € OUTBII BiIaNICHUME
B/l CMHCJIOBOTO LIEHTPY TPYIIH.

Jlocnimkysana JICT € nocuth umCEnbHOW, auke Hamiuye
805 aj’eKTMBHUX EMOTHMBHUX JIEKCEM, SKi HOMIHYIOTH E€MOILI0
PAJIOCTi B aHDIIACHKIH MOBI Ta BUPI3HSAETHCS CKIAJHICTIO CeMaH-
THYHUX 3B’S3KIB, OCKUIBKM B 1i MEKax MOKHA BHOKPEMHTH CIM
OCHOBHHX ATy, SIKi 00’ €/IHYIOThCS HA OCHOBI HACTYITHHUX JIOMi-
HAHTHUX &)1 €KTHBIB: cheerful (seceruti, 6advopuii), contented
(3a0060nenutl), enthralling (sxuil 3auaposye, 3axoniwe), optimitic
(onmumicmuynuil), proud (20poutl, nuxamuil), relieved (wo 6iouy-
gae noneauienns), zestful (3axonnenuil).

V cBOM0 uepry, BUOKpEMIICH] MiArpyIH MOMUIAIOTECS Ha Bijl-
TOBI/IHI CHHOHIMIYHI PSJ/I, WICHH SKHX € BiJANCHINIMME Bij
LIEHTpa TPYNH, IPOTE JEMOHCTPYIOTh MOBHY JIEKCHYHY CITiBBiIHE-
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CeHicTh 3 HUM: cheerful: amusing (3a0aBHui, noTimmmii), blissful
(macmusuit, Onaxennnii), delightful (mpuemmuit, dynosuii), ecstatic
(3axomnennii, excrarmunui), elated (pamicHuil, miTHECeHwit),
euphoric (miHecenuit), gay (Becenuii), glad (paxichuii, 6agpopui),
gleeful (Becemuit, pamicuuit), happy (wacnusuii), jolly (panic-
HUM, Becenuit), jovial (Becemmit), jubilant (panicuuii); contented:
pleasing (1o IPUHOCHT HACOJIOJTY, IPUEMHHH), enjoyable (mpuem-
HHUt; KU TPUHOCKTD 3a710BONCHHS), satisfying (skuii mpHHOCHTH
3a/10BOJIEHHA, TpueMHUN); enthralling: rapturous (3aXoruieHHH,
y 3aXBati); optimistic: eager (KMl manKo mpare, KUl Kajae),
hopeful (sixui cnioziBaeThes, HanieThes); proud: triumphal (Tpiym-
danbhuit); zestful: enthusiastic (3aXoIUIeHuH; MATKHH, CIOBHEHHH
entysiasmy), excited (30ymkennii, cxBumboBaHui), exhilarating
(sixuit OazbopuTs, 30ymKye), exhilarated (Becenuit, xBasui, 0aabo-
puit), thrilling (sxuit XBIIIOE, 3aX0ILITIOE), Zealous (3aB3ATHA, CTIOB-
HEHHH CHTY31a3MOM).

Taxum unsom, JICT mpukMeTHHKIB i3 eMoceMoro “Joy” Bino6-
paxae OCHOBHi CHCTEMHi 3B’SI3KH aHTMIHCHKUX a/ KTHBHHX €MO-
THBIB Ta XapakTEPH3YEThCS BUIOBOIO JIEKCHKO-CEMAHTHUHOIO
CTITBHICTIO 1i WNEHIB, CEMaHTHKA SKMX CIyrye Oe3mocepenHimM
BUP@KEHHSAM EMOTHBHOTO CTaHy Pajl0CTi, pealiye Horo y Mexax
AHIIHCHKOMOBHOT KAPTHHHU CBITY.

Jlto0oB sk 01Ha 3 0a30BHX EMOTHBHHX KaTeropiii € GyHIaMeH-
TaJBHOIO JIJ1s1 TIOZICHKOT TIPHPOJIH, JIKe caMe 3aB/IsKH 1if y MoBi (ik-
CYIOTBCS Ta BUPAKAIOTHCS TeHIEPHI 0COOTUBOCTI, 1O CTAIH 00’ €K-
TOM JOCIIUKEHb 0araTh0X JIHTBICTIB chorogenns. Came 1o00B
€ OCHOBOIO /IS TAKMX EMOLIHHUX CTaHIB K PEBHOLI, HEHABUCTD,
iHTEpEC, PajicTh, CTPAK/IAHHS, 33[0BOJICHHS, & TOMY IS €MOLlis
€ JTy’Ke CKIATHAM Ta 00’ MHIM MOHSTTSM, OXOILITIOE BCI 1[I MPOLIECH
1 BUpaxae mupokuii crextp crocynkis mixk moxsmu. JI. E. Kysn-
€110BA CTBOPIOE CEMAHTHYHY MOJICTb TIOHATTS “M000BI” Ha OCHOBI
aHami3y YSBIEHb MPO HBOMO Y TICHXOMOTIYHUX JOCTIIKCHHSX.
Y Mogieni BUJIICH! HACTYIHI O3HAKH: iHTErpajbHA O3HAKA “IliH-
HICTh”; 03HAKa “TIO3UTHBHICTh; IEHTPATbHE MOJIOKEHHS IIPEAMETa
mo00Bi y cucTeMi LIHHOCTEH cy0’eKTa; HeBMOTHBOBAHICTH BHOOPY
00’€exTa JIF00OBI, HOrO MUMOBLIBHICTD; 1HJMBIIYATBHICT 00’ €KTa
mo6oBi [9, c. 202]. Jlio6oB six rmuboKe, ippalioHaNbHe MOYYTTS,
sIKe TIEPEKUBAE CY0'€KT Ta CIOPAMOBAHE HA IHIIMH CY0'€KT UH
00’€KT, € HA/I3BUYAIHO CKIaHIM Ta OararorpaHHiM. Came ToMy
BCS HEIMOBTOPHICTb LOTO TCHXOMOTYHOTO (PEHOMEHY MOBHHHA
PIBHOLIIHHO BiZ10OpakaTycs MOBOIO, SiKa OTPeOYe BEMMKOT KibKO-
cTi 3ac001B A5 BUPKEHHS MOOOBHIX MOYYTTIB.

Jlekcuko-ceMaHTHUHA TpyMa a1 e€KTHBHAX EMOCEMI3MIiB i3
3aralbHOI0 eMOTHBHOK ceMoto “Love” ckmamae HeBin eMHy
vactury JICII eMOTHBHMX NpUKMETHHKIB B AHIVIHCBHKIH MOBI
Ta Hanivyye 147 oxuHuip. Jo UBOr0 TEKCHKO-CEMAHTHYHOTO YTBO-
PCHHS HATEKaTh TaKi i’ €KTHBH sK adoring (showing very strong
love for someone (CALD)), besotted (completely in love with
someone and always thinking of them (CALD)), endearing (making
someone love or like you (LDCE)), gooey (showing your love for
someone in a way that other people think is silly (LDCE)) ta ixuri.

[onsriitanm nentpoM wiei rpymn € emocema “Love”, amke
caMe BOHA BUCTYIIA€ SIK JIOMIHAHTHA, slepHA ceMa. BiamomimHo
OCHOBHHM CIIOBOM-11€HTH(HIKATOPOM, 110 MPEACTABIATHME JIOCTI-
mKyBany rpymy y crpyktypi JICII eMOTHBHUX MPUKMETHHKIB, Oy/10
00paHo aj’exTuB loving (Tro0rauu), KA BiIMOBIAE CIIUTBHOMY
CEMaHTHYHOMY KOMIIOHEHTY Tpymi. L{eil mprKMETHUK € eHTpab-
HUM €JIEMEHTOM TPYIH Ta XapaKTepU3yeThes BIATIHKAMI CEMaH-
tuku; 1) showing a lot of love towards someone (CALD); 2) feeling
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or showing love and affection for sb/sth (OALD); 3) someone who
is loving feels or shows love to other people; loving actions are done
with great enjoyment and care (CCADE); 4) feeling or showing
love (MED); 5) behaving in a way that shows you love someone;
done with a lot of care and attention (LDCE).

3a JI0MOMOTO0I0 aHAMi3y MX CIOBHUKOBUX ACDIHILIN MOKEMO
BCTAHOBUTH 3arajibHe 3HaueHHs, mo mputamanne JICI eMoTHBHUX
TIPUKMETHHKIB 31 CTIUTBHOI eMOTHBHOO cemoto “Love”™: feeling or
showing love or affection for someone or something (Toi, 110 Bij-
YyBA€ UM MOKa3ye 10008 00 MPUXUIBHICTb 0 KOTOCh YH YOTOCh).
[lpucytHi B iMeHi Ipymd IHTETpaibHi CeMH ‘“TIO3MTHBHICTD”
Ta “aHTPOMOHIMIYHICTH” BKA3YIOTh HA HANEKHICT LBOTO OUYTTS
710 OCHOBHHX EMOTHBHIX KaTeropiii, be3mocepenbo MoB’s3aHuX i3
BHYTPILIHIM CBITOM JIFOJIUHH, 3JUKE JT000B Billirpa€ BAXIIMBY POib
y il JKUTTI Ta TPH B3AEMOJIT 3 PeabHOI0 JIHCHICTIO, Pe3y/IbTaToM
SIKOT € TIO3UTHBHE CTIPUUHSATTS 1HIUBIIOM SBHUILA.

vy CprKTypl JICT' npuxmerHukis i3 emocemoro “Love”, sk
iy pemri rpym, O HaNekath 10 JOCTIIKYBAHOTO MOJ, ee-
MEHTH 00’€/IHaHI 32 CEMAHTHYHMM TMPUHIMIOM HABKONO IEH-
TPAJIBHOTO CJIOBA, BiOOpaXaloud OCHOBHI CHCTEMHI 3B S3KH
eMOTHBIB y Mexax rpymu. L rpyma XapakTepusyeTbes BUI0BOIO
JIEKCUKO-CEMAHTHYHOI) CIILIBHICTIO CBOIX ENEMEHTIB, SIKI MOMi-
TISOTBCA HA TPH OCHOBHI MIATPYNH, MO YTBOPIOIOTHCS HA OCHOBI
JOMIHAHTHHX aJ1’ €KTHBIB aﬁ‘ectionate (MeoOMSUMH, HOKHUIL, Marii-
Huit), longing (SKUR Kazae, nparHe lustful (mpucTpacHuii, XTH-
BuH). Bonn mosHavaroth pisHi opmu TpOsBY Mo00Bi Yy BUIA]
03HaKi 4 sKocti. Lli NeKcuKko-ceMaHTHUHi MiATPYMH, Y CBOIO
4epry, HOAUIAIOTHCS Ha KIIBKICHO MEHILI YTBOPEHHS — CHHOHIMIYHI
psnu (32 BUKITIOYEHHSM MiATPYNH HA OCHOBI AOMIHAHTHOTO aj1’€K-
THBHOTO eMOceMi3My longing, y kol CHHOHIMIYHI psi/ii BIfICYTHI),
Yy CeMaHTHIIi IKMX IHTErpaTbHa ceMa MepeaaeThes ONoCepeIKoBaHO
abo uepe3 ceMaHTHKy 1HIMX wieHiB rpymu: affectionate: admiring
(mo BiruyBae 3axomieHns), adoring (110 000kHIOE), attractive (110
npuBaONIOE, PUTATANBHNIA), caring (TypOOTIIBHIA), compassionate
(criBuyTuBHi, skamicnusui), fond (mroOnsumit), liking (mwo Bia-
yyBa€ CHMIIATi0, MPUXUIBHMIA), sentimental (ceHTHMeEHTaNbHHUIA,
uyTIHBHH), tender (MoOmsuuid, nackauii, TypOoTIMBUL); lustful:
desirous (sxuit Oaxae, xanae, nparne), infatuated (3axoruieHuid,
3aCTIIEHHH PUCTPACTIO), passionate (IPUCTPACHHH, 3aKOXaHHH).

Takum wunoM, mexcuxo-cemantiyna ctpykrypa JICI an’ex-
THBHHX €MOCEMi3MiB 13 eMoceMoio “Love” € BiITHOCHO HeofHO-
PIIHEM YTBOPEHHSM, ajpke ii LEHTp € aOCTPaKTHUM eMOTHBHIM
TIOHATTAM, fIKe Tlepef0ayae He TIMbKY BIUIMB HA CY0’€KTa, pe3yib-
TaTOM SIKOTO € BUHUKHEHHS Y HHOTO TIEBHUX BITYYTTIB UM MEPEKH-
BaHb, ajie if OakaHHA caMoro cy0’ekTa BHCIOBHTH CBOi eMOLi 3a
JIOTIOMOTOI0 MIEBHIX BYMHKIB. OCcKiNbkH 15 Tpyna € yactuoto JICII
EMOTHBHHX IPUKMETHUKIB, BOHA 00’ €/IHYE a1’ EKTHBH] EMOCEMI3MH
31 3HAYEHHSM [0Ve Ta OXOILITIOE BCE PO3MATTTS IOYYTTIB CUMIIATIT 10
TIPE/IMETIB 1 SIBHII 00 €KTUBHOT JIHCHOCTI.

Ha mymky Oinbmocti mcuXolnoris, 3/MBYBAHHS € PEAKIE0 Ha
Pi3Ky 3MiHY CTHMYIy, SKHM MOske OyTH HECTOAiBaHA Ta PamToBa
nogis. OcoOMuBicTIO i€l eMoIlil € HeTpUBANICTh il MPOTIKAHHS,
aJDKe OCKIIBKU 3/IMBYBAHHS € PEAKIIER) HA WOCh HECIOJIBAHE,
MM SAKIH TAKPECTIOETHCS HEMOAITHBICTD 30CEPEIUTHCS UM 3BEp-
HYTH YBary Ha 110-HeOy/Ib iHIlle, BOHA € CKopoMuHY4ot0. LlikaBum
€ TOi (hakT, 110, BiUYBAKUM 37MBYBAHHS, JIOTMHA Bifpasy He
MOXKE BH3HAUATH, B SIKY CTODOHY CIPSMOBAHA CHTYallisl, & TOMY
3[MBYBAHHA CIIOYaTKy Mae HelTpanbHuil xapaxrep. Lleit uyrre-
BO-HEHTpaNbHIH XapakTep MOXke Hajani 30epiraTics i MOCTYNOBO

3racHyTH, SKIIO 3MiHA CHTYalil He 3ayimae iHTepeciB JHOMMHM.
B inmomy Bumajky 3muByBaHHS HaOyBae TMEBHOTO 3a0apBIEHHS,
TOOTO TEPETBOPIOETLCS HA MPUEMHE 3[MBYBAHHS UM HETpHEMHE
3nuByBanns [10, c. 25].

Ha nymxy K. I3apma, y cutyartii 31iByBanHs JIOH, 5K MPABILIIO,
BIIYYBAIOTH npn6nmﬂo TaKe XK 3aJ0BOJIEHHS, SK 1y CHTYaLii, 1110
BUKIHKANA culbHAil iHTepec. ToOTO MepexuBaHHs, 1O CYIPOBO-
KY€ eMOLIIFO 3TUBYBAHHS, Ma€ IO3UTHBHHH XapakTep, a HACTIIKOM
I[bOTO TPUEMHOTO 3/IMBYBAHHS, y OLTBIIOCTI BHMAJKIB, € IHTEPEC.
[Tompu Te, 110 emois 3/UBYBAHHA € JI0CHTb KOPOTKOYACHOI0, BOHA
Ma€e BOKIHBY (byHKuuo TIATOTOBKH JIIOXUHH JI0 B3AEMOJIIT 3 HOBOIO,
panToBox nofi€ero Ta i HaCJiAKaMH, a TaKoK 0 HOBOT AiSIIBHOCTI,
BiIMiHHO] Bifi momepennboi [8, c. 193-195]. CemanTnuno0 0CHO-
BOIO 37MBYBAHHS € TIOPYIIEHHS MepeA0adyBaHOTO MPOTHO3Y MO,
10 BiI0YBAETHCA, @ TOMY JIOCIIKEHHS MOBHOT 00’ €KTHBAIIT 1€
eMoLii “3 MOy BCTAHOBIEHHS 0COOMMBOCTEH Ka3yalbHOT aTpu-
Oyuif, sika CKJIaJae OCHOBHHH 3MICT COIIANBHOI OIIHKH €THOCA”
[11, c. 16], € mepceKTHBHUM.

B anrmifickiii MoBi JICI' HpHKMETHHKIB i3 €MOCEMOI0
“Surprise” XapakTepu3yeTbcs 00 €IHAHHSIM JIEKCHUHUX —OfH-
HHIIb, WO BUPAXKAKOTh CEMAHTUKY CHIBHOTO BpakeHHs cy0 ekTa
BIJl HE3BUYANHOCTI 200 HECMOAIBAHOCTI SBHIIA, 0 MAE HA HHOTO
BruB. L rpyma € KinbkicHO Haiimermoro y Mexax JICIT emotns-
HUX TIPUKMETHHKIB Ta CKIAfaeThes 3 54 aj’ eKTHBHUX eMOCEMi3-
MIB 31 3HAQYEHHSM 3/IMBYBAHHS, Takux sk nonplussed (surprised,
confused and not certain how to react (CALD)), agape (with
the mouth open, especially showing surprise or shock (CALD)),
prodigious (very large or powerful and causing surprise or
admiration (OALD)), goggle-eyed (with your eyes wide open
and looking directly at something, especially in surprise or shock
(LDCE)), thunderstruck (very surprised (CALD)), dumbfounded
(unable to speak because of surprise (OALD)), amazed (extremely
surprised (CALD)), astonishing (very surprising; difficult to believe
(OALD)), staggering (so great, shocking or surprising that it is
difficult to believe (OALD)), astounded (very surprised or shocked
(OALD)) ra inmmux.

OCHOBHUM CEMaHTHYHUM LIEHTPOM IPyTIN € eMOceMa “Surprise”,
sIKa € 3aralbHOK0 Ta JOMIiHAHTHOIO JITIs BCHOTO YTBOPEHHS. Bio-
BITHUM CIIOBOM-1JICHTH(IKATOPOM, 1110 PEACTABIATHME JOCITIIIKY-
BaHy rpymy y ctpykrypi JICIT eMOTHBHIX IPHKMETHUKIB, BUCTYTIAE
a1’ €KTUB SUFPrising (Axuti Ousye), o € BiTOOPAKEHHSIM CIITLHOTO
CEMaHTIYHOT0 KOMIIOHEHTA Ipynu — 31uByBanHs. Llei an’extus —
LEHTPANbHUH eEMEHT TPYIH Ta XapaKTepU3y€eThCs TAKOIO CeMaH-
muxoro; 1) unusual and unexpected (LDCE); 2) causing surprise
(OALD); 3) something that is surprising is unexpected or unusual
and makes you feel surprised (CCADE); 4) unusual, or unexpected
(MED); 5) unexpected, causing surprise (CALD).

3a JIOMOMOroK BU3HAYCHD aJ1EKTHBA, B3ATUX 3 PI3HHX CIIOB-
HUKIB, MOKEMO BCTAHOBUTH HOTO 3araibHe 3HAYCHHS: causing
surprise, unusual and unexpected. 1{st cemanTHKa BijoOpakae 0co0-
JIUBOCTI LIEHTPANBHOTO €NIEMEHTA IPYITH: TAKHH, 10 BUKIHKAE 31H-
BYBaHHI, TOOTO HECTIO/IBAHMH Ta He3BUYAIHHIL.

3a ceMaHTHYHUM MPHHLKUIOM HAOMIKEHHSIM /10 HBOTO 32 CBO-
iMH 3HAYEHHSAMM HABKONO IL[CHTPANbHOrO CIOBA 00 €IHYIOTHCS
enementd rpymi. | ockinbkn pocmimpkysana JICI € HaiimeHion
y crpykrypi JICIT eMOTHBHIX MPUKMETHHKIB aHITIHCHKOI MOBH,
BOHA TOJIUISETHCS JIUIIEC HA JIBI HEBEIHMKI MIATPYIH, SKi HE Tepell-
0ayaroTh CUHOHIMIYHIX psAiB. OCHOBOIO [l BHOKPEMIICHHS LHX
THTPYI € TaKi JOMiHAHTHI a1’ €KTHBH SK amazing (TUBHMI, pasio-
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unii) Ta astonishing (IMBOBWXHUI, Bpakatoumi). B aHrmilichko-
MOBHIH KapTHHi CBIiTY I[i a1 €KTHBHI eMOCEMI3MH Bil0OpaKaroTh
pi3Hi 3a IHTEHCHBHICTIO (OPMH MEPEIKUBAHHS EMOILTi 3/MBYBAHHSL.

Emortiss 3/MBYBaHHS € HEBIT'€MHUM KOMIIOHEHTOM JyXOB-
HOI Ky/IBTYPU KOKHOTO Hapojy, ajke BOHA BOMOIE YHIKAIBHICTIO
Ta cnenuQiko Bepbanizalii, OCHOBOW fKOi € CY0 €KTHBHICTH
TPaKTyBaHHS HABKONMIIHLOT JIACHOCTI 1HJMBIIOM: “KONM Hala
Jlylla po3MOYMHAE BUKOHYBATH OYIb-SIKY JIit0 00 YSBISATH SKUM-He-
Oyb 00’€KT, 0 AKOTO BOHA HE 3BMKJIA, TO TOMIYA€ThCS TEBHA
HETIUIATINBICTh JIyIIEBHHX 3I0HOCTEH, KUTTERL IYXH 3 JEIKOK)
CKJIAJTHICTIO PYXAI0ThCS Y HOBOMY ISl HUX HAMpsM. | OCKLTbKH 11
CKJIATTHICTb 30YIKY€ HKHUTTEBI yXH, TO BOHA € JUKEPENIOM TOJIUBY,
3[MBYBAHHS 1 yCIX THX €MOLiH, siKi BUKIMKae HoBU3HA” [12, ¢. 174].

Orxe, JICT' npuxMeTHuKiB 13 eMocemoto “Surprise” mpes-
cTaBnsie co00K0 CHCTEMHO OPraHi30BaHy JEKCHUHY Mapajurmy,
B SIKil CEMaHTHYHHIA MPOCTIP XapakTepHU3YEThCs BHYTPIIHBOKO
BIIOPS/IKOBAHICTIO, TOOTO ICHYBAHHSM JIEKCHKO-CEMAHTHUHUX
3B’A3KIB MDX {i WICHAMH HA OCHOBI HAasBHOCTI y HHX CHUTBHOI
PHCH — CEMAHTHKH 3[MBYBAHHSL.

BucHOBKH Ta mepcHeKTHBH MOJAMBIIMX MOMYKIB, Jlek-
CHKO-CEMAHTHYHI TPYIH EMOTHBHUX NPHKMETHHKIB TO3UTHB-
HOI CEMAHTHKH B aHIVICHKOMOBHIH KapTHHI CBITY YTBOPIOIOTH
CKIaHy CTPYKTYPY, fKa CKJIAJAEThCS 3 NEKCHYHAX OfMHALID, IO
€ Oe3nocepe/HiMi BePOATHHUME BUPA3HUKAMH CMOLIIH JHOMIMHH,
a ToMy Tiependayae Oe3mepepBHICTh 3B’S3KiB 00’€KTIB MHOKUHK
TOPSZ 3 MOXKJIMBICTIO OMUCY a1 €KTHBHUX EMOCEMi3MiB B CYKYII-
HOCTI 0e3 MLy i€l IeKCHKH Ha JIEKCUKY BUPAKEHHS Ta JEKCHKY
omucy emoiit. [Ipupona mpukMeTHuKa Tependaiae MOXIUBICTh
{ioro JI0CTiKeHHs 3 OMIsAy cy0’eKTa, kil mpu BUOOPI aj ex-
THBA 00MpAc OIHY O3HAKY 3 0ararbox, OCOONMBO LE CTOCYEThCS
EMOTHBHHX TIPUKMETHHKIB, 110 MAlOTh CAMOCTiiHE EMOTUBHE 3Ha-
YEHHSI, BUPAXKAIOUH TIPH [[bOMY eMOILii, IOYyTTS Ta OLIHKY MOBLIEM
HABKOJIMIIHBOT JIHCHOCTI, @ TOMY CTAHOBNATh 3HAYHUI NOCHIN-
HUIBKHUI 1HTEpec. [lepcreKTiBy TMOJANBIINX TOCTIIKEHD 1[HOTO
IUTAHHS MOJIATAI0Th Y BUBYCHHI JTIHTBOCTHITICTHIHIX 0COONMBOC-
Tell aHIIACBKUX a1’ EKTUBHUX eMOCEMI3MIB 1 IHOMHHOMY aHaJi3i
iXHBOi CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH.
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Melnychuk N. The peculiarities of the functioning
of English emotive adjectives with positive semantics

Summary. The research is devoted to the study
ofthepeculiarities of linguistic presentations of positive emotional
states with the help of adjectives in the English-language picture
ofthe world. The aim of the work is to study the semantic features
of English adjectival emosemisms of positive semantics. Using
the methods of definitional and component analysis, the main
groups of adjectives of positive assessment in modern English
are characterized and a comparative analysis is performed
according to their semantic content. Modern linguistics is
characterized by a lively interest in the study of language as
a socio-cultural phenomenon, and therefore the focus of many
linguistic studies is man and his role in the organization
and use of language as a means of communication. Valuable
elements of the surrounding reality, understood by linguistic
consciousness on the basis of human life and creative experience,
reproduced in the picture of the world, are the result of a number
of generations for whom language is a means of transmitting
worldview. Language as a social phenomenon is permeated
with subjectivity, the native speaker is increasingly the object
of linguistic research, and therefore without human emotions
it is impossible to comprehend and reproduce language,
to conduct a detailed analysis of the language system. The
study of various branches of linguistics shows that none
of them can exist today without studying the emotional aspects
of language, speech and text units, because the emotional
component of the human personality plays a significant role
in the modern linguistic paradigm. The scientific novelty
of the study is that the problems of emotional semantics
closely intersect with the emotional aspect of the human factor
in language, because the study of emotional vocabulary is
an important condition for the humanization of linguistics,
embodied in anthropocentrism as a principle of research. Thus,
we can conclude that the description of the semantic features
of adjectival emosemisms allows us to adequately consider
the picture of the world of human emotions and helps to better
understand how it is reflected in language.

Key words: emotion, emotiveness, semantic structure,
connotation, expressiveness, evaluation, linguistic picture
of the world.
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